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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Finanzdepartement
Département des finances
Dipartimento delle Finanze

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	17.4292
	n
	Po. Derder. Kapital- und Vermögenssteuern stark wachsender KMU senken
Po. Derder. Alléger l'impôt sur le capital et l'impôt sur la fortune pour les PME à forte croissance
Po. Derder. Ridurre l'imposta sul capitale e l'imposta sul patrimonio per le PMI in forte crescita
	
	Birrer-Heimo
	+
	

	18.3350
	n
	Po. Meyer Mattea. Bericht zur Entwicklung der straflosen Selbstanzeigen bei Steuerdelikten seit 2010 (individuelle Steueramnestie)
Po. Meyer Mattea. Rapport sur l'évolution des dénonciations spontanées depuis 2010 (amnistie fiscale individuelle)
Po. Meyer Mattea. Rapporto sull'evoluzione delle autodenunce esenti da pena per i reati fiscali, dal 2010 ad oggi (condono fiscale individuale)
	
	Amaudruz
	+
	

	18.3618
	n
	Po. (Leutenegger Oberholzer) Jans. Konten bei der SNB für Private
Po. (Leutenegger Oberholzer) Jans. Comptes pour les personnes privées à la BNS
Po. (Leutenegger Oberholzer) Jans. Conti per privati presso la BNS
	
	Buffat
	+
	✔

	18.3701
	n
	Mo. Candinas. Freiwillige digitale Vignette
Mo. Candinas. Vignette numérique optionnelle
Mo. Candinas. Contrassegno digitale a titolo volontario
	
	Giezendanner
	+
	✔

	17.3639
	n
	Mo. Chiesa. Verantwortung und Solidarität verpflichten den Bund dazu, den Kanton Tessin finanziell zu entschädigen, weil das Grenzgängerabkommen nicht in Kraft gesetzt wurde
Mo. Chiesa. Non-entrée en vigueur de l'accord sur les frontaliers. Au nom de la responsabilité et de la solidarité, la Confédération doit dédommager le Tessin
Mo. Chiesa. Responsabilità e solidarietà impongono alla Confederazione che il Ticino sia compensato finanziariamente per la mancata entrata in vigore dell'Accordo sui frontalieri
	
	
	-
	

	17.3654
	n
	Mo. Bourgeois. Bei öffentlichen Ausschreibungen unsere wichtigsten Landessprachen berücksichtigen
Mo. Bourgeois. Appels d'offres respectant nos principales langues nationales
Mo. Bourgeois. Osservanza delle nostre lingue nazionali principali nei bandi di concorso
	
	
	-
	

	17.3657
	n
	Mo. Page. Mehrwertsteuer. Beseitigung der Ungleichbehandlung von Sport- und Kulturvereinen
Mo. Page. TVA. Suppression de l'inégalité de traitement entre associations culturelles et sportives
Mo. Page. Abolizione della differenza di aliquota IVA tra associazioni culturali e sportive
	
	
	-
	

	17.3689
	n
	Mo. Fraktion S. Institutionelle Vorkehrungen und Berichtssystem zur Stärkung des Grundrechtsschutzes bei Frontex
Mo. Groupe S. Mesures institutionnelles et rapports pour améliorer la protection des droits fondamentaux dans le cadre des activités déployées par Frontex
Mo. Gruppo S. Disposizioni istituzionali e sistema di rapporto per rafforzare la protezione dei diritti fondamentali in seno a Frontex
	Sommaruga Carlo
	
	-
	

	17.3705
	n
	Mo. Gschwind. Den Eigenmietwert reduzieren als steuerrechtlichen Anreiz zur Altbauerneuerung unter Einhaltung der Vorschriften im Energiebereich
Mo. Gschwind. Réduire la valeur locative comme incitation fiscale à la rénovation des bâtiments anciens dans le respect des prescriptions énergétiques
Mo. Gschwind. Riduzione del valore locativo come incentivo fiscale al rinnovo dei vecchi edifici nel rispetto delle prescrizioni energetiche
	
	
	-
	

	17.3714
	n
	Mo. Chiesa. Steuerliche Doppelbelastung. Möglichkeit zur Senkung der Vermögenssteuer
Mo. Chiesa. Double imposition. Une disposition potestative visant à atténuer l'impôt sur la fortune
Mo. Chiesa. Doppia imposizione. Modifica podestativa volta ad attenuare l'imposta sulla sostanza
	
	
	-
	

	17.3787
	n
	Mo. Eymann. Verwendung des Bundesanteils am Bilanzgewinn der Nationalbank für die zusätzliche Finanzierung des BFI-Bereichs
Mo. Eymann. Bénéfice de la Banque nationale. Utilisation de la part revenant à la Confédération comme source de financement supplémentaire pour le domaine FRI
Mo. Eymann. Impiegare la quota spettante alla Confederazione dell'utile della Banca nazionale svizzera per il finanziamento aggiuntivo del settore ERI
	
	
	-
	

	17.3794
	n
	Mo. Reimann Maximilian. Weniger Bürokratie bei der Rückforderung ausländischer Quellensteuern durch Schweizer Privatanleger, insbesondere im Verkehr mit Nachbarländern
Mo. Reimann Maximilian. Impôt à la source prélevé sur des titres étrangers. Simplifier les démarches administratives liées aux demandes en remboursement déposées par des investisseurs privés dans les pays voisins en particulier
Mo. Reimann Maximilian. Ridurre la burocrazia per gli investitori privati svizzeri nella procedura di rimborso delle imposte alla fonte estere, in particolare con i Paesi limitrofi
	
	
	-
	

	17.3818
	n
	Mo. Béglé. Die Schweiz zu einem Weltzentrum der Blockchain-Technologie machen
Mo. Béglé. Promouvoir la Suisse en tant que pôle mondial de la technologie "blockchain"
Mo. Béglé. Promuovere la Svizzera come centro mondiale della tecnologia "blockchain"
	
	
	-
	

	17.3844
	n
	Mo. Flückiger Sylvia. Entlastung der KMU bei Administrativaufwendungen im Auftrag des Bundes
Mo. Flückiger Sylvia. Tâches administratives sur mandat de la Confédération. Décharger les PME
Mo. Flückiger Sylvia. Sgravi a favore delle PMI per gli oneri amministrativi sostenuti su mandato della Confederazione
	
	
	-
	

	17.3884
	n
	Po. Bertschy. Generationenbilanzierung aktualisieren
Po. Bertschy. Actualiser la comptabilité générationnelle
Po. Bertschy. Aggiornare il bilancio generazionale
	
	
	-
	

	17.3941
	n
	Mo. Rytz Regula. Beim Verkauf von Immobilien des Bundes soll nicht die Rendite im Vordergrund stehen
Mo. Rytz Regula. Vente d'immeubles de la Confédération. Non à la chasse au rendement
Mo. Rytz Regula. Vendita di immobili della Confederazione. Il rendimento non deve essere prioritario
	
	
	-
	

	17.3959
	n
	Po. Bertschy. Weiterbildung im Kontext des digitalen Wandels. Säule 3w für Weiterbildungen
Po. Bertschy. Avancée du numérique. Création d'un pilier 3w pour les formations continues
Po. Bertschy. Formazione continua nel contesto del cambiamento digitale. Pilastro 3w a favore della formazione continua
	
	
	-
	

	17.3990
	n
	Mo. (Buttet) Roduit. Treibstoff für Anlagen zur Frostbekämpfung von der Mineralölsteuer befreien
Mo. (Buttet) Roduit. Libérer de l'impôt le carburant destiné aux installations de lutte contre le gel
Mo. (Buttet) Roduit. Esentare dall'imposta il carburante destinato agli impianti antigelo
	
	
	-
	

	17.3995
	n
	Po. Friedl. Paradise Papers. Nationaler Aktionsplan gegen unlautere und unrechtmässige Finanzflüsse
Po. Friedl. Paradise Papers. Mettre sur pied un plan d'action national pour lutter contre les flux financiers déloyaux et illicites
Po. Friedl. Paradise Paper. Piano d'azione nazionale contro i flussi finanziari illegali e illeciti
	
	
	-
	

	17.3996
	n
	Mo. Schneider Schüttel. Paradise Papers. Erhöhte Sorgfaltspflicht für Geschäfte mit Offshore-Finanzplätzen
Mo. Schneider Schüttel. Paradise Papers. Soumettre à des obligations de diligence accrues les transactions réalisées avec des centres financiers offshore
Mo. Schneider Schüttel. Paradise Papers. Obblighi di diligenza più severi per relazioni d'affari con piazze finanziarie offshore
	
	
	-
	

	17.4007
	n
	Mo. Bendahan. Die Informationspflicht der Finma verstärken
Mo. Bendahan. Renforcer l'obligation d'information de la FINMA
Mo. Bendahan. Rafforzare l'obbligo d'informazione della FINMA
	
	
	-
	

	17.4035
	n
	Mo. Merlini. Blockchain-Anwendungen und Kryptowährungen. Es braucht eine Anpassung der verfahrensrechtlichen Instrumente der Justiz- und der Verwaltungsbehörden
Mo. Merlini. Technologie "blockchain" et cryptomonnaies. Adapter les instruments procéduraux des autorités judiciaires et administratives
Mo. Merlini. Blockchain e criptovalute. Adeguare gli strumenti procedurali delle autorità giudiziarie ed amministrative
	
	
	-
	

	17.4072
	n
	Po. Meyer Mattea. Bericht zur Steuerhinterziehung in der Schweiz
Po. Meyer Mattea. Rapport sur la soustraction d'impôt en Suisse
Po. Meyer Mattea. Rapporto sulla sottrazione d'imposta in Svizzera
	
	
	-
	

	17.4073
	n
	Mo. Meyer Mattea. Paradise Papers. Möglichkeit zur Sanktionierung von Beihilfe zur Steuerhinterziehung ausserhalb der Schweiz
Mo. Meyer Mattea. Paradise Papers. Possibilité de sanctionner l'assistance à la soustraction fiscale hors de Suisse
Mo. Meyer Mattea. Paradise Papers. Possibilità di sanzionare la complicità in caso di sottrazione d'imposta al di fuori della Svizzera
	
	
	-
	

	17.4093
	n
	Mo. (Guldimann) Molina. Automatische Informationen über Finanzkonten an Entwicklungsländer
Mo. (Guldimann) Molina. Fourniture automatique aux pays en développement de renseignements relatifs aux comptes financiers
Mo. (Guldimann) Molina. Fornire informazioni relative a conti finanziari in modo automatico ai Paesi in via di sviluppo
	
	
	-
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